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Giinay Rofibayli® . gt . § 5 i
iNGILiS DILINDD “TO GET” FEILININ ISLONMO DAIRISININ MUXTOLIFLIYI
Ingilis dilindo “to get” feili islanmo dairosina goro xiisusi yen tutur. Bu feil genis yaylmis va goxmonali feillor

a nozarscarpan Xisusiyystino gora segilir. Bozen to get feilina nitgds o qodor tez-tez rast golirik ki,
ﬁm&s elo bir hiss yaly-émr ki, sanki "‘fg get” biitiin feillorin svazina iglonir. Onu da geyd etmok la';lmdlr ki,
to get feilinin genis islonmo dairosi yalmz sifahi nitgo aiddir. Rasmi va elmi {islubda bu feilo gox az tasadiif olunur.
Beboliklo do, to get feilin mona ¢alarlannin aragdinlmast ¢ox maraq dogurur. Onca bu feilin osas monasin
rangarangliying nozar salaq:

To Get =To Receive=To Obtain - almag, qobul etmak

1)She gets $300 a week. -0, haftaya 300 dollar alir.
2)You got what you deserved. —San layiq oldugunu aldin.
3) Inever got your letter. — Man sizin moktubunuzu heg vaxt almamigam.
4)He got five years in prison. — O.bes il habs cozasi aldi.

3)When vou add 2 and 2, you get 4. — Ikinin tistiina iki galson dord edor.(almnar) .

6) It's always nice 1o get a gift for your birthday. — Ad giiniinds hadiyya qabul etmak homiso xosdur.
7) He got a raise last month. —O, kegon ay artiq pul aldi.

8) to get a permission — icaza almag .

He got a permission to stay home for three days.-O, evda qalmagq tigtin ti¢ giinliik icazs ahib.

O)to get a Master's degree — magistr daracasi almaq

He got his Master’s degree at Harvard University.-O magistr doracasini Harvard Universitetinda altb.
10)1 called you and left a message on the answering machine. — Yes, I got it.

Man siza zang etdim vs telefonda mesaj qoydum. — Eladir ki var, man onu aldim.

To Get =To Buy = To Find —-almaq va tapmaq

1)Wikere did you get this book? — Kitabr haradan tapdin?(aldin ?)

2) Where can [ get something to dress? — Haradan 6ziima geyinmaya bir sey ala bilorom ?
3) It's hard to get tickets for this performance. —-Bu tamasaya bilet tapmagq ¢atindir .

4)lt's impossibble 1o get a taxi here. — Buralarda taksi tapmaq geyri-miimkiindiir.

3) He got a new job. O, 1oz is tapib.

But: He got me a job. — O mana is taptb

6) I'lt get you thus book. —Mon sana bu kitab taparam.

To Get=To Bring-gatirmak

1) Get me iy shoes. - Monim ayagqabilarin gotir.
2:What can [ get vou? - Siza na gatirim?
3)Can yvou get me an extra blanket?-San mana bir vorgan daha gatira bilarsan?

To Get=To Catch Disease -soyuglamaq, xastalik tutmag
1)Y ou can change your clothes so youdon't geta cold . -Siz paltarlarinizs dayiss bilorsiniz yoxsa-soyuglayarsmniz.

2)He got a rare tropical disease. — O. tropic dlkalars xas olan nadir bir xastalik tutub.
3)You can also get the disease by handling it.-Siz sadaca bunu slinizds tutmagla xastalik tuta bilorsiniz.

To Get =To Understand- anlamag, basa diigmok
1) I didn't get the joke. — Man zarafati anlamadim.

2) He didn't get the last sentence. — O. axirinci ciimisni anlamadi.

3) You got me wrong. — Siz mani diizgiin baga diismadiniz.

4) Do you get what [ mean? - Siz basa disiirstiniiz man na demak istayirom?
Oh. yeah. now | got the message. — Bali. har seyi anladim.

To Get = To Arrive atmag, galmak

1) Usually I get home by 7 o'clock. — Man eva adatan yeddido ¢atiram.

2)Yesterday we got home late. — Diinan biz eva gec catdiq.

3) Can I get there by train? — Mon oraya qatarla geda bilarom?

4) If we take the next available flight, we'll get to New York on Monday moming. Sgar biz névbat reyslo ugsaq ba-

zar ertasi sohor Nyu- Yorka ¢ata bilarik.

) To Get=To Become -0lmaqg
To get feili bir sira sifatlorla birlagorok miixtalif anlamlan ifads edir. Niimunalar asasinda diqgat yetirak:

to get angry-asabilagmak

He got angry with his son.-O, ogiluna asablasib.

to get tired- yorulmaq

Stop running, vou will get tired.-Qagma, yorulacagsan.

to get married - evionmak, ar> getmak

He got married and moved o ltaly.-O, evlsnib ltaliyaya kogdii.

to get sick-xastalanmok
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He got sick, but soon he got well. - O xastolonmisdi amma tezlikl sagaldi.
to get wet- islanmaq
We got wet in the rain. — Biz yagisin altinda islandig,
to get soft- yu;’[nsalmaq
Butter gets soft in a warm room. — Yag isti o umsal
1o get drunk- icki igmok S5 E5h ot gl
He went out and got drunk. — O kiigaya ¢xib icmisdi.
to get hungry-acmaq
They got hungry. — Onlar acib.
to get lost-yolu itimak, azmaq.
She got lost in the woods. — O, megads azb.
To Get="To Begin- baglamagq
1)(\;/eth gog]xg! —Bm harokat et.
2)When they get talking, it's hard to stop them. — Onlar shbots baslayanda onlan dayandirm: i .
3)You are getting fat, my friend.-San kokalmays baglamisan, dos"tllsun).l ¢ gl
4) The weather is getting cold, let’s go inside.-Hava soyumapa baslads, golin igari kegok.

_ To Get=To Have -malik olmaq
To get feili Present Perfect formasinda yani have got birlasmasi monaca tamamils “to have” (malik olmaq) feilna
uygundur. Masalan, I've got a friend. =T have a friend. Bu forma badii tislubda deyil an ¢ox maisat iistubunda *
istifads olunur. Onu da qeyd etmok lazimdir ki, amerikan ingiliscasinds “to have got” birlasmasi kegmis zamanda
islonmir. Masslon, I've got two tickets now. —I had two tickets yesterday. To get feilinin iki ciir kegmis zaman feili
sifat formasi (participle IT) méveuddur:— got and gotten.” Gotten™ feili khnalmis sz hesab olunsa da, Amerikada
cox istifada olunur. Ingiltarads iso yalmiz “got  feilino tistiinliik verilir. Mosalon,

I've got a new car (BE) vo yaxud ['ve gotten a new car.(AE)

To Get=To Have got to do something=Have an obligation — nos2 etmays macbur olmaq
To have got feili dziinden sonra “to” hissaciyi qabul ederss “to have to =must ’(mal, moli sakilgisi) monasmnda gixg
edir: I have to work. — Man islamoliyam. I've got to work.
Bu birlagma dilds o gador tez-tez iglonmisdir ki, naticads qisaldimus forma olan
“gotta=got to” konstruksiyasi smalo galmisdir: What do [ gotta do to make vou forgive me? — Man no etmaliyam ki,
son moani bagiglayasan?

To Get =To Make someone to do something=To Persuade-

kimisa va yaxud nayis» bir sey etmays vadar etmok
1.Can you get your brother to help us? -Siz qardasiniz1 bizs komak etmay= yola gatira bilor siniz? (bunu etdirs
bilorsiniz ?anlaminda)
2.1 can't get them to listen to me. — Man onlar: mani dinlomays macbur eda bilmirom.
3.1 can't get this old radio to work. — Bu kéhno radionu islada bilmiram.
4.We couldn't get the car started. — Biz magint iso sala bilmadik.
5.We finally got the firewood to burn. — Nohayat biz odunu yandira bildik.
6.We'l get him to do this work. —Biz bu isi ona etdirocayik.
To Get =To Catch tutmag, yaxalamag
1.Get him before he escapes. — Yaxala onu, qoyma gagsin.
2.1 got him! There's no getting away. Man onu tutdum! Qaga bilmazson. )
3. 11l get you even if it takes the rest of my life. — Man sani tapacam hatta agar buna manim hayvatimin gatani getsa
bela.
4.You were lying, I got you there! ~Son yalan danugirdin, yaxalandin.
To Get =To impress= To Affect -tasir etmok
1.This play really got me. — Bu tamasa mona ox tasir etdi. )
2.This song doesn't get me. — Bu mahi mona tasir etmir.(yani konliimi oxsaimir)
To Get=To Annoy =To Bother- qiciqlandimag, bezdirmok
1. It gets me how she treats me. — Onun monimla roftan mani queiglandurir.
2 His stupid remarks really get me. —Onun lazimsiz iradlan moani bezdirir.

Phrasal Verbs with Get o N o
Sadalananlardan slava tonget feili miixtalif sozoniilori ila birlikda ayn-ayn anlamlan ifada edan birlasmolar amala
gotirir. Onlardan bozilarina nozar salaq:

To get along feili —yola getmak _ o
He didn't get along with his ill-m. — 0, 6z arvadinn gohumlan il yola getmirdi.

- lagmag, aradan ¢1xme . e
gng;;:vgv:tyawau;agoﬁ £g office? f Sandigdan ela gixa bilorsan ki, bunu heg kim bilmasin? (aradan ¢ixa bilarsan?)
To get away with — cozasiz galmaq

He shouldnt get away with it. ~O, buna gors cazasiz qalmamalidur.
To get into — daxil olmag, girmak
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I can't get into the house. — Man eva girs bilmaram. :
But! He got into trouble. —O balaya diisiib. She got into debt. — O, borca diistib.
To get out — ¢ixmagq, aradan gixmaq, hansisa bir situasiyadan ¢ixmaq
Get out of here! ~ Cix get burdan! We gotta get out of here. — Biz aradan ¢ixmaliyig. .
You got me into this mess, so you've got to get me out of it. “Neca mani bels bir igo salmisan, elo do meni oradan
cixart.
To get over — ruhon hdasindan galmok ;
If someone you love dies, it would take you a long time to get over it. Sevdiklorinizdan kimiss itirsaniz sizin 6ziiniiza
golmayiniz iigiin uzun zaman lazimdir. . i .
To Get feilinin smalo gatirdiyi idiomlar da boyiik maraq dogurduguna géra Oyronimasi zoruridir, lakin genis yer
tutduguna gor> ndvbsti arasdirmamizda
ver alacaqdur. . :

Belalikls , bu moagalomizds ingilis dilindo 6z mena ¢alarlan baximndan rengarengliyi ilo segilon to get
feilindan séhbat acdiq. Hagqinda damsdigimiz feilin mona ¢alarlan, onlarin smslo gotirdiyi frazeoloji birlogmelor
genis va aydin sakilda aragdinldi. To get feilinin mona galarlannin daha yaxst qavraniimas tigtin bir gox niimunalor
toplanmus va dilimiza tarciima edilmisdir. Qeyd eymak lazimdir ki, to get feili va onun amolo gotirdiyi birlosmalori
demak olar ki, bir gox situasiyalarda miisahids edirik vo onlara rast goliik. o L

Umumiyyatla. {insivyat prosesinds na gador ¢ox frazeoloji birlogmo vo idiomlardan istifads etsok, nitqimiz bir
0 gadar g6zal va zangin olar. Oyrendiyimiz xarici dili mitkommol sokilds qavramagimiz duyular. Bir mesoloni da
diqgatiniza atdirmag istayiram ki, bu birlagmalari ¢ox az miiddst srzinds dyronmok geyri-miimkiindiir. Oyronmo
surati burada vacib amil deyil. Osas odur ki. dvrandiviniz materiah dgqiq.$9kjld9_sz.b:frlsm:;y1, sonradan xatwlamag
vo miixtalif vaziyyatlords effektiv sokilda istifads etmayi bacarasiniz. Noticada nitginiz tadrican daha zsngin va
ifadsli olacaq.
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Xiilasa

Mogalodo ingilis dilinde 5z mana ¢alarfan baximindan rongarangliyi ilo segilon to get feilindon sohbot agilir.
Haqqinda damsdigimuz feilin niona calarlan. onlann amalo gatirdiyi ﬁ"aze(_)lQ]x birlogmalar genis vo aydin $sk11ds
arasdinlds. To get feilin mona galarlannin daha yaxs: qavraniimas) tigin bir gox pﬁmtmslsr tqplannus \%) dﬂm
torciima edilmisdir. Qeyd eymak lazimdir ki, to et feili vo onun amale gatirdiyi birlosmalari demok olar ki, bir gox
situasiyalarda miisahida edirik va oniara rast golirik. . o
Umumiyyatla, iinsiyyat prosesinds na qador ¢ox frazeoloji birlogmo va idiomlardan istifada etsok, nitgimiz biro
gadar g7al va zongin olar. Oyrandiyimiz xarici dili mitkammol gokilda qavramagimiz duyular. Qeyd etmok lazimdir
ki, bu birlasmalari cox az miiddat arzinda Gyronmak geyri-miimkiindiir. Oyronma sursti burada v?ab.amll deyil..
Osas odur ki, dyrandiyiniz material daqiq sokildo azbarlamayi, sonradan xatirlamag vo miixtalif vaziyyatlordo
effekiiv sokilda istitada etmayi bacarasimiz. Noticada nitqiniz tadricon daha zengin va ifadali olacag.

Paznoobpazue 3nauenii ri1aroa «To Geb B aHImiickom SBbIKE
Pc3tome

B crarhe pacematpuBaeres raro (o get B aHIHICKOM si3bIKe, KOTOPBIH OTIMYAeTCs pasHO0OpasHeM OTTEHKOB
3nauenns. OTTEHKH 3HAUCHHA [T1aroia, O KOTOPOM HIET Peyb, (hpaseosiortieckiie COYeTaHHs H3Y4EeHbT IHPOKO H
"1ETKO. BbLIO cOOPAIIO MHOKECTBO IIPHMEPOB M NEPEBEIEHO Ha POHOM A3bIK , TTOOBI JTyHlIe NOHATH 3HAYeHHE IM1a-
rojia «to get». CrieyeT OTMETHTB, 10 Iaro «to gety n 00pasyloliecs COUeTaHus BCTPEJAIOTCS HaM BO MHOTHX
cHTyalsx. PakTHyeckH, yeM 6oseiie  (HpaseonorHTIeCKIX COYETAHHIA H MIHOM MBI HCTIONIB3yeM B Iiporecce o6-
LUCHHS, TeM KpacHBee H HachlLeHHee OyneT Hara pedb. OTKPOBEHHO OBOPS ,4TO H3YHHTH ITH COUCTAHHA B O4EHD
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KOPOTKHE Bpems HeBoaMO)kHO. Ho ckopocts 0Gydennsa He smisiercst BaokHbM daxropom. [ 1aBHOE - yMeTs 3amio- |
MuHaTh ¥ MPPEKTHBHO HCTIOB30BATH MATEPHal B CAMbIX PASHBIX CHTyallMsX. B pe3y/ibTare Baia peds IOCTeneH-
FO CTAYET HACHILIEHHEE M BbIPA3UTE/THHES.

Variety of meanings of the verb "To Get" in English
Summary

The verb to get is a matter of research in the article, which has a variety of shades of meaning. The shades of the
meaning of the investigated verb , the phraseological combinations formed from the verb “to get” have been studied
widely and clearly. Many examples have been collected and translated into our native language to understand better
various meanings of the verb “to get". It should be noted that we often come across the verb "to get" , phrasal verbs
and idioms with to get in most situations. In fact, the more phraseological combinations and idioms we use in the
process of communication, the more beautiful and rich our speech will be.
Truly “speaking, it is impossible to study these combinations and idioms in a very short time. Leaming them rapidly
is not an important factor. The main thing is to be able to memorize and use them effectively in different situations.
As aresult, your speech will gradually become richer and more expressive.

Raygi: dosent Karimova Giilson
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